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AMIGOS 

tapas 

TAPAS FRiAS / KALTE TAPAS/ COLD TAPAS/ 
TAPAS FROIDES 

Aceitunas 6 
•Gemischte marinierte Oliven I Mixed marinated olives 1
Olives marinees melangees

Ensaladilla de Pulpo 17 
•Kartoffelsalat mit Oktopusmedaillons, süssem Paprika,
Olivenöl und Salat I Potato salad with octopus medallions,
sweet peppers, olive oil, and lettuce I Salade de pommes de
terre avec medaillons de poulpe, poivrons doux, huile d 1olive
et laitue

Ensaladilla de Gambas al ajillo 16 
•Kartoffelsalat mit in Knoblauch sautierten Garnelen 1
Potato salad with garlic-sauteed shrimp I Salade de
pommes de terre avec crevettes sautees a l 1ail

Pan Tumaca 9 
• Brot mit Tomate und Olivenöl I Bread with tomato and olive
oil I Pain avec tomate et huile d 1olive

Tosta de Salm6n 14 
• Brot mit Rauchlachs und Kräuterphiladelphia I Bread with
smoked salmon and herb Philadelphia I Pain avec saumon
fume et Philadelphia aux herbes

Plato de Queso Manchego 16 
•Spanischer Käse Teller I Spanish cheese plate I Assiette de
fromages espagnols

Chorizo lberico 25 
•Spanischer Paprikasalami I Spanish paprika salami I Salami
espagnol au paprika
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Tatar de Ternera 30 
• Rindstatar mit Eigelbschaum und Toast Brot I Beef tartare
with egg foam and toast I Tartare de breuf avec mousse
d'reuf et pain grille

Jamon lberico de Bellota 30 
• Pata negra Rohschinken I Pata negra raw ham I Jamben
cru Pata neg ra

Alle Tapas und Salate werden mit Brot serviert. 

All tapas and salads are served with bread. / Toutes /es 
tapas et salades sont servies avec du pain. J Todas las 
tapas y ensaladas se sirven con pan 

TAPAS CALIENTES / WARME TAPAS/ 

HOT TAPAS/ TAPAS CHAUDES 

Parrillada de Verduras 20 
•Gegrilltes Gemüse I Grilled vegetables I Legumes grilles

 

Cocochas en salsa verde, almejas y vino blanco 28 
·Kabeljau-Kinn in grüner Sauce mit Venusmuscheln und
Weißwein I Cod chin in green sauce with clams and white
wine I Menton de morue dans une sauce verte avec
palourdes et vin blanc

Mejillones de Roca a la cerveza y tomillo 24 
·Felsenmuscheln mit Bier und Thymian I Rock mussels with
beer and thyme I Maules de roche a la biere et au thym
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Pasta con frutos del mar (pulpo, camarones, mejillones) 
28 
•Pasta mit Meeresfrüchten (Oktopus, Garnelen, Muscheln) 1
Pasta with seafood (octopus, prawns, mussels) 1 Pates aux
fruits de mer (poulpe, crevettes, moules)

Pasta Bolognesa Vegana con soja texturizada 24 
•Vegane Bolognese-Pasta mit Soja I Vegan Bolognese pasta
with textured soy I Pates bolognaises veganes avec soja
texture

CARNES /FLEISCH/ MEAT / VIANDES 

 

Solomillo de Ternera al whisky 37chf 
• Zartes Premium-Rinderfilet, gegrillt, gebadet mit
Whiskeysauce und garniertem Gemüse

Solomillo al Roquefort 37chf 
• Zartes Rinderfilet, überzogen mit zarter
Roquefort-Käsesauce und Beilage
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Costillas de Cordero a la plancha 47 CHF 
• 7 Costillas de cordero de la region a la plancha con sus
panaderas pimientos de Tolosa y ensalada de la huerta

 

Brocheta de Solomillo de Ternera 46 chf 
•Premium-Lendenstück, Pilze, Zwiebeln, Zucchini,
Kirschtomaten und rote Paprika

Brocheta de poulet 40 chf 
• Poulet,Pilze, Zwiebei,Zucchini,Kirschtomaten und rote
Paprika

PESCADOS / FISCH / FISH / POISSONS 

Pescado del dia Con Guarnici6n 35 
• Fisch im Saison Service Fragen I Fish of the day with
garnish I Poisson du jour avec Garniture

Lomo de salmon fresco a la plancha con patatas fritas 
caseras y ensalada 35 CHF 
• Als Beilage servieren wir spanische Kartoffelscheiben /
Patata Panadera Jede weitere Beilage + 7 CHF Pommes
Frites, Teigwaren, buntes Gemüse, Salat oder Reis

ARROCES/RICE 

 



cn 
C 
a. 
C 
.-.., 

cn 
0 
a, 
·-

E 
C 

AMIGOS 

tapas 

Arroz Vegetariano con variedad de setas de temporada 
1 pax 30 
•Vegetarischer Reis mit einer Auswahl an saisonalen Pilzen 1
Vegetarian rice with a variety of seasonal mushrooms I Riz
vegetarien avec une variete de champignons de saison

Paella De Marisco 

Ab 2 Personen Pallea Marisco / per persona 42 
•Sea Food, Crevetten, Kalmar und Muscheln I Seafood,
prawns, calamari and mussels I Fruits de mer, crevettes,
calamars et moules

 

ENSALADAS/SALATE/SALADS/SALADES 

Ensalada de Pimentes V Tomate 20 
• Blattsalate, Cherry Tomaten, Peperoni und Paprikaschoten
an Vinaigrette I Leaf salads, cherry tomatoes, peppers and
bell peppers with vinaigrette I Salades de feuilles, tomates
cerises, poivrons et piments avec vinaigrette

Ensalada Cesar de Gambas 26 
• Blattsalate mit Crevetten, an Amigos-dressing Ceser I Leaf
salads with prawns, with Amigos dressing Caesar I Salades
de feuilles avec crevettes, avec dressing Amigos Cesar
















